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(en) Retain instructions for future reference. (fr) Conservez ces instructions pour référence ultérieure. (de) Bitte die Anleitung für spätere Rückfragen aufbewahren. (es) Conserve este instructivo para futuras referencias. (pt) Guardar instruções para eventuais consultas. (it) Conserva le istruzioni come futuro riferimento. (nl) Bewaar de gebruiksaanwijzing om later nog eens te lezen. (sv) Spara instruktionerna för att kunna hänvisa till dem i framtiden. (da) Gem vejledninger til fremtidig referencebrug. (no) Ta vare på disse instruksjonene for fremtidig referanse. (fi) Säilytä nämä tiedot tulevaa tarvetta varten. (el) Φυλάξτε τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά. (pl) Zachowaj instrukcje na przyszłość. (hu) Őrizd meg a használati útmutatót. (tr) İleride başvurmak üzere 
talimatları saklayın. (cs) Tyto informace uschovejte pro budoucí použití. (sk) Návod si odložte na použitie v budúcnosti. (ro) Păstrează instrucțiunile pentru a le consulta în viitor. (ru) Сохраните инструкцию для будущего использования. (bg) Запазете инструкциите за бъдещи справки. (hr) Sačuvajte upute za buduću upotrebu. (lt) Instrukciją pasilikite ateičiai. (sl) Navodila shrani, mogoče jih boš še potreboval. (uk) Збережіть інструкції для подальшого використання. (et) Jäta juhised edasiseks kasutamiseks alles. (lv) Saglabājiet instrukciju atsaucei. .احتفظ بالتعليمات للرجوع إليها في المستقبل )ar (/
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*(en) Each sold separately. Subject to availability. (fr) Vendus séparément. Dans la limite des stocks disponibles. (de) Jeweils separat erhältlich. Je nach Verfügbarkeit. (es) Cada uno se vende por 
separado. Sujeto a disponibilidad. (pt) Vendidos separadamente. Sujeitos à disponibilidade. (it) Venduti singolarmente. Secondo disponibilità. (nl) Elk afzonderlijk verkrijgbaar. Niet overal verkrijgbaar. 
(sv) Säljs separat. I mån av tillgänglighet. (da) Sælges separat. Kan være udsolgt. (no) Selges separat. Forbehold om tilgjengelighet. (fi) Myydään erikseen. Saatavuus voi vaihdella. (el) Το κάθε 
ένα πωλείται ξεχωριστά. Εξαρτάται από τη διαθεσιμότητα. (pl) Sprzedawane oddzielnie. W zależności od dostępności. (hu) Mindenik külön kapható. A készlet függvényében. (tr) Her biri ayrı satılır. 
Piyasada bulunmasına bağlıdır. (cs) Každá část se prodává samostatně. V závislosti na dostupnosti. (sk) Každé sa predáva samostatne. Podľa dostupnosti. (ro) Fiecare se vinde separat. În funcție de 
disponibilitate. (ru) Продаются отдельно. Уточняйте наличие. (bg) Всяка част се продава отделно. При наличност. (hr) Kiekviena parduodama atskirai. Detalių kiekis nevienodas. (lt) Viskas 
parduodama atskirai. Gali būti parduodama ne visur. (sl) V prodaji posamezno. Na voljo odvisno od razpoložljivosti. (uk) Продається окремо. За наявності. (et) Müüakse eraldi. Kättesaadavus sõltub 
laoseisust. (lv) Katrs tiek pārdots atsevišķi. Atkarībā no pieejamības. .تُباع كل مجموعة على حدة. رهنًا بتوفرها )ar(/

(en) BUILD THE CAST 
(fr) AUTRES VEDETTES DU FILM
(de) EIN TEAM ZUSAMMENSTELLEN 
(es) COLECCIÓN DE PELÍCULA
(pt) FIGURAS CINEMATOGRÁFICAS
(it) FORMA IL CAST 
(nl) ANDERE FILMPERSONAGES  
(sv) BYGG FILMFIGURERNA
(da) SAML ALLE FIGURERNE
(no) BYGG FIGURENE FRA FILMEN
(fi) KERÄÄ KOKO VALIKOIMA

(el) ΟΛΟΚΛΗΡΩΣΤΕ ΤΟ ΚΑΣΤ
(pl) DOBIERZ OBSADĘ 
(hu) ÁLLÍTSD ÖSSZE A   
 SZEREPLŐGÁRDÁT
(tr) FİLMDEKİ KARAKTERLERİ   
 OLUŞTURUN
(cs) DALŠÍ HERECKÉ OBSAZENÍ
(sk) POSTAV SI SCÉNU
(ro) VEDETELE FILMULUI
(ru) СОБЕРИТЕ ВСЕХ   
 ПЕРСОНАЖЕЙ

(bg) ИЗГРАЖДАНЕ НА ЕКИПА
(hr) IZGRADITE FILMSKI TIM
(lt) SUKONSTRUOKITE HEROJUS
(sl) ZBERI ZASEDBO
(uk) ІНШІ ПЕРСОНАЖІ
(et) TEE OMA LAVASTUS
(lv) SAMONTĒ PILNĪGU KONSTRUKCIJU
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